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Rebuilding a Broken Life 重建破裂的人生
(Zechariah 撒加利亚 2:1-13)

1 Then I looked up, and there before me was a man with a measuring line 

in his hand. 2 I asked, “Where are you going?” He answered me, “To 

measure Jerusalem, to find out how wide and how long it is.”

1我又举目观看, 见一人手拿准绳. 2我说, “你往哪里去?” 他对我说,     

“要去量耶路撒冷, 看有多宽多长.”

1
God will not abandon you

神不会撇弃你
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Why will God rebuild your life?

神为何必重建你的人生?



Rebuilding a Broken Life 重建破裂的人生
(Zechariah 撒加利亚 2:1-13)

1 Then I looked up, and there before me was a man with a measuring line 

in his hand. 2 I asked, “Where are you going?” He answered me, “To 

measure Jerusalem, to find out how wide and how long it is.”

1我又举目观看, 见一人手拿准绳. 2我说, “你往哪里去?” 他对我说,     

“要去量耶路撒冷, 看有多宽多长.”

1
God will not abandon you

神不会撇弃你



Rebuilding a Broken Life 重建破裂的人生
(Zechariah 撒加利亚 2:1-13)

1 Then I looked up, and there before me was a man with a measuring line 

in his hand. 2 I asked, “Where are you going?” He answered me, “To 

measure Jerusalem, to find out how wide and how long it is.”

1我又举目观看, 见一人手拿准绳. 2我说, “你往哪里去?” 他对我说,     

“要去量耶路撒冷, 看有多宽多长.”

1
God will not abandon you

神不会撇弃你

build wall to protect people who stay in Jerusalem

建墙保护住在耶路撒冷的人
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Do I get to stay in Jerusalem?

我有机会住耶路撒冷吗?
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sent me against the nations that have plundered you—for whoever 

touches you touches the apple of his eye — 9 “I will surely raise my hand 
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必作服事他们之人的掳物,”你们便知道万军之耶和华差遣我了.
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了.

4
Be Still

要静默

God has started to act

神开始工作了

destroying enemies

消灭仇敌

defending you

消灭仇敌

rebuilding your life

重建你的人生

sin and Satan defeated

罪和魔鬼被击败

you receive eternal life

你得着永生

rebuilding started

重建开始了



2 Cor 林后 5:17

Therefore, if anyone is

in Christ, the new creation

has come: The old has gone,

the new is here!

若有人在基督里, 他就是新
造的人. 旧事已过, 都变成新
的了.



2 Cor 林后 5:17

Therefore, if anyone is

in Christ, the new creation

has come: The old has gone,

the new is here!

若有人在基督里, 他就是新
造的人. 旧事已过, 都变成新
的了.



Rebuilding a Broken Life 重建破裂的人生
(Zechariah 撒加利亚 2:1-13)

1. God will not abandon you: Every Christian will receive God’s full 

blessings. He will rebuild your broken life.

神不会撇弃你: 每个基督徒都会得着神满满的福气.

2. Flee from Past Life: Break away from your past life that does not 

please God. You can be happy without the past lifestyle: God will 

resolve all resistance that make you unhappy. Flee.

逃脱以前的人生: 脱离以前不逃神喜悦的人生. 没有以前的生活方
式, 你仍能快乐的: 神会化解一切的阻力, 让你喜乐. 要脱离.

conclusion

结论1/2



Rebuilding a Broken Life 重建破裂的人生
(Zechariah 撒加利亚 2:1-13)

3. Be Glad: “Laughter is the best medicine.” You have reasons to be 

glad: God will make things right again.

要欢乐:  “欢笑是一副良药.” 你有理由喜乐: 神会使一切回复正常.

4. Be Still: Do not continue in sin, hopelessness or grief. God has started 

to act with great strength in your favour.

要静默: 不要继续犯罪, 感到绝望, 或忧伤. 神已经开始以大能为你
的利益工作.

conclusion

结论2/2
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